
OPERARIOS DEL REINO DE CRISTO

Padre Óscar Sánchez Olvera, CORC
Párroco
Padre Rubén Tena Guzmán, CORC
Vicario
Padre José Ramón Jiménez, CORC
Vicario
Hna. Silvia Gómez, MCSH
Pastoral Assistant/Asistente Pastoral
Hna. Susana Islas, MCSH
Pastoral Formacion/Asistente de Formación

BAPTISMS
Preparation in Spanish every 3rd and 4th
Thursday (except December) at 7:00 pm English
preparation and Baptisms will be announced in
bulletin. Baptisms: Every 1st, 2nd, and 3rd
Saturday at 11:00 am in Spanish. Please call parish
office.

BAUTISMOS
Pláticas en Español cada 3er y 4to jueves, a las
7:00 pm (menos Diciembre). Bautismos: Cada 1er,
2o y 3er sábado del mes a las 11:00 am en
Español. Por favor llame a la oficina parroquial.

MARRIAGES
Aminimum of 8 months advance preparation is
needed for marriage at our church. Additionally,
couples must have been registered in the parish
at least 6 months prior to the wedding.

MATRIMONIOS
Se necesita un mínimo de 8 meses de preparación
previa para el matrimonio en nuestra iglesia.
Además, las parejas deben haber estado
registradas en la parroquia al menos 6 meses
antes de la boda.

CHURCH OFFICE/OFICINA PARROQUIAL
108 E. Hammond St., Fort Worth, TX 76115
(817) 923-6323 • Fax: (817) 607-3113
Mon/Lun-Fri/Vie 9:00 am-4:45 pm

CATECHISM/CATECISMO • (817) 923-8582
Office Hours: Monday-Thursday 10:00 am-2:00 pm
CCDOffice is closed during the summer
Horario de oficina del Catecismo
Lunes-Jueves 10:00 am-2:00 pm
Laoficina del CatecismoestácerradaDuránte el verano.

MASSES/MISAS
Monday-Friday/Lunes A Viernes
9:30 am & 7:00 pm Spanish/Español
Saturday/Sábado 9:30 am

SUNDAY/MISAS DOMINICALES
Saturday/Sábado 5:00 pm Español
Sunday/Domingo
8:00 am Español
10:00 am English/Inglés
12:00 pm Español
2:30 pm Español
6:00 pm Español

HOLY DAYS OF OBLIGATION
MISAS EN DÍAS DE OBLIGACIÓN
Announced inthebulletintheSunday before
Seanunciaránenel boletínel domingoanterior

RECONCILIATION/CONFESIONES
Sunday during Mass and during Saturday Vigil
Mass based on availability of priests.
Durante cada Misa del Domingo y la vigilia del
Sábado dependiendo en la disponibilidad de los
sacerdotes.

SICK CALLS
Please call the Parish office.

ATENCIÓN PARA LOS ENFERMOS
Llamar a la oficina parroquial.

CATECHISM
From 1st grade (6 years old) to 10th grade -
includes preparation for First Communion and
Confirmation. Call 817-923-8582.
Three year preparation for First Communion and
three years for Confirmation.

CATECISMO
Desde 1er gdo (6 años) hasta el gdo 10, incluye
preparación para la primera Comunión y para la
Confirmación. Llame al 817-923-8582.Tres años
de preparación para la Comunión y tres años para
la Confirmación.

QUINCEAÑERAS
Upon available dates, reserve with the necessary
deposit. Note that dates are exclusively for
registered families.

QUINCEAÑERAS
En fechas disponibles, reservar con el depósito
necesario. Tenga en cuenta que las fechas son
exclusivamente para familias registradas.

PARISH REGISTRATION
All parish families should be registered and use
the church envelopes according to their means.

REGISTRACIÓN PARROQUIAL
Todas las familias de la parroquia tienen que estar
registradas y ayudar a la Iglesia usando los sobres
parroquiales según sus posibilidades.

AMBIENTE SEGURO
SE REQUIERE la Certificación de Ambiente Seguro
a los empleados y voluntarios adultos ANTES DE
PODER SERVIR EN CUALQUIER MINISTERIO Y DEBE
SER RENOVADA CADA DOS AÑOS.

201 Thornhill Dr., Fort Worth, Texas 76115 • (817) 923-6323
Web: ihmfw.com Email: parishoffice@ihmfw.com

Immaculate Heart
of Mary
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IImmmmaaccuullaattee  HHeeaarrtt  of  MMaarryy  CCaatthhoolliicc  CChhuurrcchh  Sunday May 11, 2025  | Domingo 11 de Mayo de 2025 

, 2023 LECTURAS DE LA SEMANA 

DDoommiinnggoo,,  MMaayyoo  1111  

He 13, 14. 43-52 | Apoc 7, 9. 14b-17 | Jn 10, 27-30  

LLuunneess,,  MMaayyoo  1122  

He 11, 1-18 | He 11, 1-18  

MMaarrtteess,,  MMaayyoo  1133  

He 11, 19-26 | Jn 10, 22-30  

MMiiéérrccoolleess,,  MMaayyoo  1144  

He 1, 15-17. 20-26 | Jn 15, 9-17  

JJuueevveess,,  MMaayyoo  1155  

He 13, 13-25 | Jn 13, 16-20   

VViieerrnneess,,  MMaayyoo  1166  

He 13, 26-33 | Jn 14, 1-6  

SSáábbaaddoo,,  MMaayyoo  1177  

He 13, 44-52 | Jn 14, 7-14  

READINGS FOR THE WEEK 

SSuunnddaayy,,  MMaayyoo  1111  

Acts 13:14 | Rev 7:9, 14-17 | Jn 10:27-30  

MMoonnddaayy,,  MMaayyoo  1122  

Acts 11:1-18 | Jn 10:1-10  

TTuueessddaayy,,  MMaayyoo  1133  

Acts 11:19-26 | Jn 10:22-30  

WWeeddnneessddaayy,,  MMaayyoo  1144  

Acts 1:15-17, 20-26 | Jn 15:9-17   

TThhuurrssddaayy,,  MMaayy  1155  

Acts 13:13-25 | Jn 13:16-20  

FFrriiddaayy,,  MMaayy  1166  

Acts 13:26-33 | Jn 14:1-6  

SSaattuurrddaayy,,  MMaayy  1177  

Acts 13:44-52 | Jn 14:7-14  

FLORES DEL ALTAR 
ALTAR FLOWERS 

Las flores del altar son en  

Accion de Gracias de 

LLeessllyy  GGaarrcciiaa  

Altar flowers are in Thanksgiving from 

LLeessllyy  GGaarrcciiaa  

  

MASS INTENTIONS | INTENCIONES 

SSaabbaaddoo,,  MMaayyoo  1100,,  22002255  ||  IIVV  DDoommiinnggoo  ddee  PPaassccuuaa——VViiggiilliiaa  

5:00 PM  
DDoommiinnggoo,,  MMaayyoo  1111,,  22002255  ||  IIVV  DDoommiinnggoo  ddee  PPaassccuuaa  

SSuunnddaayy,,  MMaayy  1111,,  22002255  ||  FFoouurrtthh  SSuunnddaayy  ooff  EEaasstteerr  

8:00 AM  

10:00 AM  
12:00 PM  

2:30 PM  

6:00 PM  
LLuunneess,,  MMaayyoo  1122,,  22002255  ||  LLuunneess  ddee  llaa  IIVV  sseemmaannaa  ddee  PPaassccuuaa 

9:30 AM -Por el cumpleaños de Luis Francisco y Athena Esparza 
12:00 PM Misa por los enfermos 
7:00 PM †Inés López †Maximino Ángel 

MMaarrtteess,,  MMaayyoo  1133,,  22002255  ||  MMaarrtteess  ddee  llaa  IIVV  sseemmaannaa  ddee  PPaassccuuaa  

9:30 AM -Por el cumpleaños de Gabriel Otero  

†Filonena Cadania †María Apolinar López †Teresa Castro 

7:00 PM †Ricardo López †Irma Juárez 

MMiiéérrccoolleess,,  MMaayyoo  1144,,  22002255  ||  FFiieessttaa  ddee  ssaann  MMaattííaass,,  AAppóóssttooll  

9:30 AM †Raúl Ávila Morales 

7:00 PM  

JJuueevveess,,  MMaayyoo  1155,,  22002255  ||  JJuueevveess  ddee  llaa  IIVV  sseemmaannaa  ddee  PPaassccuuaa  

9:30 AM †Ana María Saldívar †Manuel Muñoz 

7:00 PM  

7:30 PM Hora Santa—Danza Sagrados Corazones 

VViieerrnneess,,  MMaayyoo  1166,,  22002255  ||  VViieerrnneess  ddee  llaa  IIVV  sseemmaannaa  ddee  PPaassccuuaa  

9:30 AM -Por la salud de Roberto Otero 

†Denise Duran †Apuleyo Otero †Rosario Ramírez †Isabel Miguel 

7:00 PM  

SSaabbaaddoo,,  MMaayyoo  1177,,  22002255  ||  SSáábbaaddoo  ddee  llaa  IIVV  sseemmaannaa  ddee  PPaassccuuaa  

9:30 AM -Por el cumpleaños de Alizia Media 

3:00 PM XV años de Abril Arciniega 
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POPE FRANCIS INTENTION FOR MAY 
INTENCION DEL PAPA FRANCISO PARA MAYO 

FFOORR  WWOORRKKIINNGG  CCOONNDDIITTIIOONNSS  

Let us pray that through work, each person might find fulfilment, 

families might be sustained in dignity, and that society might be 

humanized.  

 

PPOORR  LLAASS  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTRRAABBAAJJOO  

Oremos para que a través del trabajo se realice cada persona, se 

sostengan las familias con dignidad y se humanice la sociedad.  

COLECTA DE OFRENDAS  |  OFFERINGS 
55//33//22002255--55//44//22002255  

CChhiillddrreenn’’ss  FFuunndd  ||  NNiiññooss::  $$11,,008877  

BBuuiillddiinngg  FFuunndd  ||  CCoonnssttrruucccciióónn::  $$11,,991111  

Managed by | Encargado Por  Cerrada 

Next Week | Proxima Semana Monaguillos 

CAFETERIA 

CCD INFORMATION REGISTRATION 
INFORMACION IMPORTANTE DE LOS REGISTROS DEL CCD 

When registering for CCD classes, parents must bring their child's 

Baptism Certificate and First Communion Certificate. Registration 

cannot be completed without these important documents. For any 

questions, please contact the parish office.  

 

Al inscribirse para las clases de CCD, los padres deben traer el Cer-

tificado de Bautismo de su hijo/a y el Certificado de Primera Co-

munión. La inscripción no se podrá completar sin estos documen-

tos importantes. Para cualquier pregunta, por favor contacte la 

oficina parroquial.  

ST ANDREW BREAKFAST 

The next St. Andrew Breakfast will be on Saturday, May 17, 

2025 at St. Patrick Cathedral at 8:00 AM. The day will begin with 

Mass followed by breakfast and fellowship. We encourage young 

men in high school and college of the Diocese of Fort Worth to 

attend. To reserve your spot, please email Vocations Office 

at vocations@fwdioc.org or by calling 817-945-9321.  

 

El próximo Desayuno de St. Andrew será el sábado 17 de mayo de 

2025 a las 8:00 a.m. en St. Patrick Cathedral. El día comenzará con 

Misa seguida por el desayuno y camaradería. Invitamos a todos los 

jóvenes varones de la Diócesis de Fort Worth que estén en la es-

cuela secundaria o en la universidad en asistir al evento. Para 

reservar su lugar, envíe un correo electrónico a la Oficina de 

Vocaciones a vocations@fwdioc.org o llamando al 817-945-9321.  

PARISH OFICE CLOSED 
OFICINA PARROQUIAL CERRADA 

The parish office will be closed on Monday, May 26, in observance 

of Memorial Day. Regular office hours will resume on Tuesday, May 

27. Have a safe and blessed Memorial Day weekend. 

 

La oficina parroquial estará cerrada el lunes 26 de mayo en ob-

servancia de Memorial Day. El horario regular de oficina se 

reanudará el martes 27 de mayo. Que tengan un fin de semana 

seguro y bendecido del Día de los Caídos. 
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VIVIENDO EL EVANGELIO 
La semana pasada vimos cómo los discípulos se regocijaban al sufrir 

por su fe. Esta semana los vemos alejarse de sus perseguidores y 

comenzar a predicar a los gentiles. A pesar de que son expulsados 

de la ciudad, todavía están llenos de alegría (Hechos 13,50-52). 

Rechazados por su propia gente, están felices de que los paganos 

no sólo los escuchen, sino que también difundan la palabra del Se-

ñor. Lo que me parece interesante es que la alegría de los discípulos 

proviene de su fracaso en convertir a los líderes judíos en Antioquía. 

Si esos judíos se hubieran convertido en creyentes y no hubieran 

rechazado a Pablo y Bernabé, los discípulos probablemente nunca 

habrían pensado en predicar a los no judíos acerca de Jesús. 

 

Creo que al fallar en convertir a su propia gente, les permitió ver 

cómo el poder de Dios estaba trabajando a favor de ellos. Es por 

eso que su alegría era tan grande. No estaban felicitándose a sí mis-

mos por su buena predicación, sino que vieron cómo Dios estaba 

haciendo el verdadero trabajo. Eso les quitó la presión de encima 

suyo. Podían dejar de preocuparse por cada palabra de su 

predicación, de preguntarse si lucían lo suficientemente santos co-

mo para impresionar a la gente, o de tener miedo de que alguien se 

burlara de ellos (o de hacer una verificación de antecedentes: “¿Ese 

no es Saulo, el que perseguía a los seguidores de Jesús? ¡Qué 

descaro que ahora piensa que puede ser uno de ellos!”). Nada de 

eso importaba, porque sabían que el Espíritu los estaba guiando, 

como dice la segunda lectura, “a las fuentes del agua de la vida y 

Dios enjugará de sus ojos toda lágrima” (Apocalipsis 7,17). Sabían 

que estaban en las manos de Dios, como escuchamos en el Evan-

gelio (Juan 10,28).  

 

¿Podemos ser como esos discípulos? En lugar de enojarnos por las 

frustraciones, ¿podemos verlas como una oportunidad para experi-

mentar la gracia de Dios? ¿Dejamos que nuestros fracasos nos dep-

riman, o permitimos que Dios nos ayude a superarlos, ense-

ñándonos a confiar en el Señor? Cuando la gente nos rechaza, ¿nos 

damos por vencidos o confiamos que Dios las va a ayudar? ¿Nos 

avergonzamos de nuestros pecados pasados o estamos agrade-

cidos por el perdón de Dios? 

 

Por supuesto, los discípulos no anduvieron buscando formas de 

sufrir, pero sí buscaron formas de compartir la gran noticia de que 

Jesús ha resucitado de entre los muertos. Pidamos al Señor que nos 

envíe el Espíritu para demostrarnos cómo podemos difundir esa 

misma noticia. 

TRADICIONES DE NUESTRA FE 

El primer día de mayo es reconocido como el día mundial del tra-

bajo y conmemora seis mártires de Chicago, quienes fueron fusila-

dos en 1886 cuando la policía trató de impedir una pelea campal 

durante una huelga de obreros. Curiosamente esta fecha no es 

reconocida por los Estados Unidos pero sí por muchos países lati-

noaméricanos. En 1954, el Papa Pió XII apoyó los derechos del 

obrero incluyendo a san José Obrero en el calendario cristiano. Esta 

fiesta celebra y recuerda la doctrina social de la Iglesia católica, una 

doctrina que insiste que: “El mensaje cristiano no aparta a las per-

sonas de la edificación del mundo, ni les lleva a despreocuparse del 

bien de sus semejantes, sino que les impone esta colaboración 

como un deber” (Gaudiam et Spes 34). 

 

Es justo conmemorar a san José como obrero en el día mundial del 

trabajado, porque este santo varón nos recuerda que al trabajar 

uno colabora con Dios en la creación continua del mundo y de la 

humanidad. El trabajo no sólo es derecho humano es una re-

sponsabilidad que se debe tomar con amor al prójimo. 
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LIVING THE GOSPEL 
 

 

In today’s Gospel we hear Jesus say three times, “Peace be with you.” 

While this was a common greeting, Jesus was using it to remind 

them of his saying, “Peace I leave with you; my peace I give to you. 

Not as the world gives do I give it to you. Do not let your hearts be 

troubled or afraid” (John 14:27).  The disciples were hiding in fear, so 

they needed reassurance. Jesus gives them that reassurance in three 

ways:  his resurrection, forgiveness of sins, and a blessing for future 

disciples. 

 

Now that he is raised from the dead, they can take heart that no one 

can truly hurt them—even death has been overcome. The disciples 

had seen Jesus crucified and were afraid any of his followers would 

be treated the same way. So when Jesus appeared to them, he 

showed them his wounds and let them touch him. He wanted to 

show that he was not a ghost (a spirit or vision of someone who is 

still dead). He has risen from death and it has no more power over 

him. They can now take courage because they will share in the Res-

urrection themselves. Breathing on them, he bestows the Holy Spirit, 

source of our courage. 

 

That leads to the second reassurance, forgiveness of sins. Jesus died 

to take away our sins; now he shares that with his disciples when he 

tells them that they can forgive sins also (John 20:23). Anyone trou-

bled by guilt can be forgiven. The disciples themselves probably felt 

that need, since they had deserted Jesus and one even denied 

knowing him. As Jesus was sent by his Father, he now sends his 

apostles with the mission to free others from sin. We too can forgive 

others (and ourselves) knowing that God has forgiven them and us. 

 

Finally, the story of Thomas and his doubts about Jesus’ resurrection 

gives us some hope. Jesus blesses those who “have not seen and 

have believed” (John 20:29). That includes everyone down to the 

present generation who has believed on the word of others—from 

the apostles in the scriptures to holy people in our own time who 

have experienced the Lord in their lives. We often think the apostles 

were “more” blessed for having seen and heard Jesus. But Jesus re-

verses that expectation; we are blessed, even two thousand years 

after the Resurrection. 

TREASURES FROM OUR FAITH 

An ancient title for this Sunday is Dominica in Albis, or “Sunday in 

White.” During the Easter Vigil, the newly baptized are invested with 

a white garment, a sign that they have put on Christ. At one time, 

the garments were worn for a full week of celebration and reflec-

tion, and on this Sunday the newly baptized would appear in their 

robes again in their new place among the faithful for Eucharist. 

 

In later centuries, the energy of new life at Easter was largely forgot-

ten, and this Sunday was renamed “Quasimodo Sunday,” or “Low 

Sunday.” In recent years, with the recovery of the insight that Easter 

is the privileged time for celebrating and renewing baptism, there is 

nothing “Low” about this Sunday. At a week’s distance, the beauty 

and grace of our Easter celebration is sustained by joyful alleluias, 

the blessing and sprinkling of holy water, and the comfort of the 

Lord’s presence to us. He is risen, and he summons us together, 

opening up the scriptures for us, breaking the bread, filling us with 

new life. 
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INSCRIPCIONES DE CCD 2025-2026  |  CCD REGISTRATION 2025-2026 

Las inscripciones para el catecismo (CCD) para el año 2025-2026 serán en Mayo 14 al 16 de Mayo de 6pm a 8pm. Las inscripciones son 

solamente para familias registradas /activas por más de 9 meses. Las familias deberán pasar por la oficina principal la semana del 5 de Mayo 

en horario regular de oficina para que les den su pase, solamente se recibirán familias con pase el día de las inscripciones. El cupo es limita-

do. La cuota de la inscripción debe ser pagada el mismo día y debe ser en efectivo (cash). Para más información por favor llame a la oficina 

parroquial. 

 

Registration for catechism (CCD) for the year 2025-2026 will be on May 14 to May 16 from 6pm to 8pm. Registrations are only for families 

registered/activated for more than 9 months. Families must stop by the main office the week of May 5 during regular office hours to receive 

their pass. Only families with a pass will be received on registration day. Space is limited. The registration fee must be paid on the same day 

and must be in cash. For more information please call the parish office. 

• 1 estudiante/Student  $60 

• 2 estudiantes/Students  $110 

• 3 estudiante/Students  $170 

• 4 estudiantes/Students  $230 

• 5 estudiantes/Students  $290 
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